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Szerelmi házasság.

Amely polgárok frigykötésénél 
Már mostanán meg nem jelen:

Úgy látszik az udvar fényében él 
A  szerelem.

Manap a polgár köt érdek-frigyet,
Lenéz szerelmi szép regényt —

S a trón körül néznek ma sziv-ügyet 

A  szít szerént.

Politikából most polgár keres 
Connexiót, pénzt hűvösen.

S királyfi szól igy: > Szeretlek —  szeress, 
Légy hitvesem!«

Polgár családfő vesz nagyon zokon 
Övéitől ilyent manap;

De áldást mond rá koronás rokon 
S jöhet a pap.

A  próza dúl a polgárnép között, 
Kihalnak a szebb érzetek —

S az udvar menti meg az üldözött 
Költészetet.

Bécsi királyfit, sajna, Pest-Budán 
Mi nem igen ismerhetünk,

De e szerelmi hymen-hir után 
Kedves nekünk.

Kár, hogy mi tőlünk mindig messzi jár, 
De mégis e hon minden jót remél:

Mert nem lehet belőle rossz király, 
Hiszen a szive mély!

JOGI ÉLET-
—  E s l t ü d t s ü é l c i  t á r g y a lá s o k : . '  —

Az uj intézmény csakugyan bevált. Az emberek 
élete, szabadsága és becsülete felett őrködő esküdt- 
birákat nem köti a törvény paragrafusa. Ezt már 
alaposan bebizonyították eddig is.

Tartsunk e végből egy kis szemlét a lefolyt 
félév fölött. Az uj bűnvádi eljárás és ezzel az esküdtszéki 
intézmény 1900. január elsején lépett életbe. Tehát

nézzünk végig e rövid múlton és ennek a visszatekin
tésnek az alapján nézzünk előre a jövőbe:

1900. január hó.
Csutora András meglesi éjjel az utczán régi 

ellenségét, Nagy Gábor gazdát, aztán késével leszúrja. 
Az ügyész gyilkosság miatt kéri elitélni.

A budapesti esküdtszék erős felindulásból elkö
vetett, előre meg nem fontolt emberölést mond ki 
ítéletében. A törvényszék tehát elitéli 1 évi börtönre.

1900. márczlus hó.
Kovás Mátyás észreveszi, hogy Csömör János is 

pályázik a jómódú Sátor Mihály szép Julcsa leányára. 
A vetélytársat elteszi láb alól: fejszéjével agyonüti.

Az ügyész szándékos emberöléssel vádolja. Az 
esküdtszék erős felindulásban elkövetett halál-okozó 
súlyos testi sértést ismer el. A törvényszék tehát csak
6 havi fogházra itéli.

1900. május hó.
Müller Ferencz egy elbocsátott napszámos, akit 

azért bocsátanak el a gyárból, mert dr. Messinger 
parancsát, hogy seperje ki a szobából a szemetet, 
megtagadja. Sőt még főnökéhez vágja hozzá a seprőt. 
Ezért elbocsátják Müller Ferenczet. Ez az utczán ráles 
a vegyészre, egy nagy kővel főbe üti, úgy hogy hete
kig súlyos betegen fekszik a kórházban.

Az ügyész szándékos emberölés bűntettének kí
sérletével vádolja. A budapesti esküdtszék fölmenti.

1900. janin« hó.
Nyidy Mihály elveszti a pereit, melyeket Kovács 

Magdolna ellen folytatott. Ezért ellátogat a Kovács 
Magdolna ügyvédjéhez, dr. Horváth Istvánhoz. Azt 
irodájában előbb összegazemberezi, aztán négy lövéssel 
leteriti,

Az ügyész Nyulyt szándékos emberölés bűntet
tével vádolja. A budapesti esküdtszék a tettest telje
sen fölmenti, a közönség megéljenzi.

1900. julius 6» augusztus hónapokban
nem lesz semmiféle jogszolgáltatási botrány, mert e két 
hónapban nincsen esküdtszéki biráskodás.

1900. szeptember hóban.
Csorvás István, foglalkozás nélküli csavargó, éjjel 

betör Hunyadi Mór tőzsde-bizományoshoz és miután 
ez a kassza-kinyitásánál neki megtagadja az engedel
mességet, egy hurokkal felakasztja, aztán leönti petró
leummal és rágyújtja.

Az ügyész gyilkosság büntette miatt kéri elitélni. 
A budapesti esküdtszék a vádlottat fölmenti és ezer 
forintnyi nemzeti ajándékot szavaz meg számára. 
A kiállott vizsgálati fogság idejét pedig elrettentő 
például az ügyész és a vizsgáló-bíró ellenében, mint 
fegyelmi büntetést állapítja meg.

*

És igy tovább, az igazság nagyobb dicsőségére.
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Tiszta választás.

Itt a tiszta választás !

Gömör vármegyében

Láttak végre gyakorlatban,

Hogy az m int is mégyen.

Kormánypárti je lölt ur 

Visszavonul jóko r ;

Mert nem segít semmit r a j t a :

Uj bankó meg ó bor.

Szélbalpárti je lö lt ur 

Meglesz egyhangúlag,

Mert érette a pánszláv is 

Lelkes hévre gyulád.

Ilyen tiszta választást

Csináljunk több százat —

S megnézhetjük jövendőre 

Az u j tisztelt Házat.

Lesz benn szélbal rengeteg 

S hatalmas nagy néppárt —

Szász meg horvát védelmez csak 

Kormánypárti végvárt.

P á i i s T o a l
Folyamodások

a nmltsgu közokt. ügyi m. k. minister úrhoz.

I .

Kegyelmes Uram!
Szűk tanulmányaim kibővítése végett államkölt

ségen óhajtanék Párisban körülnézni. A nagy világ
tárlat erre bőséges alkalmat nyújt. Engedje Nmltósá- 
god élnem vele. Nem szükséges bizonyítanom, hogy első 
sorban is honomnak vélek szolgálni, midőn hivatali 
állásom tartalmának öregbítése czéljából kérem Exciád- 
nak e részbeni hazafias támogatását.

Aki is öröklök
Kegyelmes Uramnak stb. stb. 

kiincsögfalvi és billegényi Csokorka Ildefonz Álmos
segódfogalm azó.

*

Végzés. Folyamodásnak hely adatik. Párisbai 
utazásra 1000 korona államkültség kiutalványoztatik.

( Aláírás.)

II.

Nagvméltóságu Minister Ur!
Valamint az öveg lentse gyúpontyába gyűlik 

egyben a napsugarak összvege: azonképpen az ezen 
idő szerént Párisban fennálló köz-kiállítás is magában 
foglalja az öt világrész népeinek erély-alkotta, tudás
szülte, igyekezet-érlelte iparának, mivészetének és tudo- 
mánnyának gyümölcseit. Ezeknekszerénny bár, deidves, 
majdan Nemzetem emelésére vállandó hazafias kiélved-

zését tüzém ki lelkes en- és köz-gyarapitási vágyam 
czéljává — kérvénn Nmltságodnak e részbeni kegyel
mes gyámolitását. Úgy szónoki múltam, mint a frántzia 
nyelvbeni grammatikai jártasságom arra képesítenek, 
hogy közvetetten érintkezvén az ottani mérvadó körök
kel, esméreteim felszaporitásával hozzájáruljak Nemze
tünk dicsőségének növeléséhez.

Mellyek utánn stb. stb.

potyaszegi Ingyen Gráczián
kiérd em . tan á rje lö lt.

*

Végzés. Folyamodásnak hely adatik, Párisbai 
utazásra 1000 korona államköltség kiutalványoztatik.

(Aláírás.)

III.

Kegyelmes Minister Ur!
Jóakaró nagy Uram! _

Tanitó özvegye vagyok. Ot árvámmal maradtam 
betevő falat nélkül. Napszámba járnék, ha legkisebbik 
gyermekem még csecsemő és beteg nem volna, akit 
karjaimból le sem tehetek. Nézze sanyarú helyze
tünket, melybe érdemetlen jutottunk és legyen hoz
zánk irgalmas.

Fogadja Excíád stb. stb.
öic. Qáborka Mihálj/né.

*

Végzés. Folyamodó férje elég könnyelműen előbb 
halálozván el, semmint nyugdijképessége érvényesül
hetett volna: folyamodásnak hely nem adattathatik 
s a fennálló szabályzat értelmében elutasít tátik.

(Aláírás.)

Viczmándi Kalemburszky Viczibáití 

szóficzaviczamodásai

(A »Központú fülkéjében.)

? Ugrón beszédeiben 
sok a véna.

? A franczia hadügy- 
minister lemondása — 
úgy látszik — ü-alli/eí 
accompli.

? A rimaszombati vá
lasztás az ottani sza
badelvű pártnak »jaj 
beh Fáy*.

? Kina remeg a yed- 
doi kormány politiká
jától Japáni félelem
ben van.

? A sztrájkotokkal nem tanácsos figurázni. Köz
úti figura docet.

? A rendőrség a héten razziát tartott a város
ligetben és 30 csavargót előállitott. Ez aztán a razzia-
nális eljárás.
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A z  ő  n ó t á j a .

Szép, h a llg a tó  m a g y a r  n ó tá t 
M e g k ív á n t  

F ő h e rcz e g  u r  E s t i F e re n cz  
F e rd in á n d .

H ú sza  cz ig á n y  a  bús-érten 
H a llg a tó t  —

M U y e n  s zé p e n : h o l le lhetnék  
A r r a  szót?

A  m a g y a rn a k  te n g e r  a  szép 
N ó tá ja  —

R a va sz m o re  ezt is, azt is 
P r ó b á lja  . . .

H á t  egyszer csak két szeme a  
N a g y  ú rn a k  

Ú g y  fö lc s i l lo g  zokogásán  
A  h ú r n a k . . .

T l i r a v ó  ! — m o n d ja  — ez az  I  E z t h u ztl 
J ó  c z ig á n y  :

„ H á n y  cs illa g b ó l v a n  a  szem ed,
Zsófikám ?“

Csáby Tóni
gyakorit kfiltfi, lótudor, faczér bel-soros és szinkíri szivdSglesztó 

az Otthonban.

— Halljátok mind, linczi 
fiuk! Ezennel vissza szívok 
mindent. Vissza a fő- és 
pót-esküt, a nagy becsület
szót a hadi ékítmények
kel. 0 aláirt! Aláírta a 
szerződést s elárult min
ket. Pedig milyen ész
bontón édes lett volna az 
> Asszony regiment* a pá
ratlan Karola vezényleté
vel! Gyönyörnek sok lett 
volna. Tizet tanár ur, sok 
vizet! Igyunk nagy ur, 
nem boldog a zsidó.

— Hitvány négyezer 
forint gázsi-emelésért el
adta a soubrette-pontot. 
Klári, Klári, ez a sötét

pont volt a te Achilles-sarkad, melyből felforgattad 
a világ-jelentő deszkákat. Még idős kómika-korod- 
ban is siratni fogod ezt a helyrehozhatatlan ballépést. 
Pinczőr! Fátyolt és szivacsot, hogy eltakarjam és le
töröljem a múltat. Mért mondja maga azt borii Inno- 
centius, hogy nincs fátyol? Egy jól berendezett klub
ban még strimflikötővel is tartoznak kiszolgálni a 
tagokat.

— Mit szóltok a villámos-sztrájkhoz ? Tudtam 
én, hogy lesz még kutyára dér. Emlékeztek, ugy-é, 
hogy az év elején micsoda atroczitást követett el ez 
a nyomorult tőkés banda a sajtó-szabadságon! Meg-

tagadta a pausálét és visszavonta a potyajegyet. Láttá
tok volna, hányrét görnyedt tegnap az alázatos vigyor
gástól a gőgös Jetiinek, mikor megjelenik előtte a 
cercle des refusés háromtagú küldöttsége az ultimá
tummal: fölemelt pausálé személyes működési pótlék
kal ; életfogytiglani családi potyajegy ; szabad nyaralás 
a zugligeti remizben. A legközelebbi sztrájk alkalmával 
ki fogjuk vivni a kilométer-pénzt. Csak nem utazik a 
SAJTÓ potyára — ingyen?

— Ne beszéljen nekem többé senki magyar 
lovakról! Eltagadom, hogy magyarnak szültek atyáim. 
Bár inkább ütötte volna le előbb a hajókötél! Egy 
rongy porosz handikapóresz mutogatta Hamburgban 
rosszul vasalt patáit a mi diadalmas derby krackja- 
inknak. Szégyelje magát Herr von Dreher ur ! Es maga 
is, Festetics főur ur ; és kegyelmed is, Szemere ős-ur, meg 
a többi igásgebetenyésztő ! Egy búgért nem reszkírozok 
többé a nemzeti becsület oltárán. Menjen tönkre a 
totalizatőr !

— Hja, a példa hatalma! Hallottátok? Féld 
Matyi trónörökös morganatikus házasságra lépett a 
Féld papa egyik ösztöndíjas karhölgyével. Persze, a 
bősz atya szidja a színész-egyesületet, hogy miféle 
ösztönöket dijaz. Egyébiránt, ha az Aranyos valami
kép megözvegyülne, magam is pályáznám a morgana
tikus férj állomásra.

Hogy ne illoyáliskodjam ? Könnyű annak, aki 
kutyabőrön bekebelezett tagja a szent koronának. 
Például. . . kezedet csókolom, elnököm.

Tizparancsolat a villamoson.

A rendőrség a villamos-vasúti szerencsétlenség alkalmával 
tíz pontban adta ki rendeletét a villamos vasúti társaságnak. 
Ezt a rendeletet a lapok elmésen *tiz parancsolatának nevezték 
el. Mutatóba álljon itt a tízből vagy hat.

/. Én vagyok a te urad, aki téged Egyptom- 
ból kivezettelek. E d  mondhatja él magáról a villamos, 
amikor az utast 10 krajczáros átszálló jeggyel a Lipót
városból a Józsefvárosba viszi.

II. Ne paráználkodjál a más feleségével. Ezt 
jegyezzétek meg magatoknak, oh gigerlik, akik a vil
lamoson iilö vis-à-vis menyecskékkel kokketiroztok és 
titkos jelekkel »tisztességes közeledés*-t kértek. HcH? — 
megmondja a kiadó-hivatal.

III. Ne alkoss magadnak hamis bálványokat. 
A villamoson sok ur felejti a szemét a sikkes leányo
kon. Persze, bálványozás lesz a következménye. De 
mivel a leányok többnyire »kis hamis*-ok, tehát ez a 
flirtelés nem egyéb, mint hamis bálvány-imádás.

IV. Tiszteld apádat és anyádat, hogy hosszú 
életii légy a földön. De azért nagyon gyakran ne 
já r j a villamoson, mert akkor hosszú életű nem léssz.

V. Ne lopj. Ez a parancsolat a villamoson 
utazó zsebmetszö urak figyelmébe ajáltatik.

VI. Ne ölj ! E d  persze első sorban a kocsi- 
vezetö uraknak kell megszívlelni.
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Apró Mrek.
+- Vadnay Károly, a hivatalos lap érdemes szer

kesztője, visszatért régi szerelméhez : a szépirodalomhoz. 
A > Budapesti Közlöny< regényt közöl — igazi, életből 
fakadt regényt: a Ferencz Ferdinánd és Chotek 
Zsófia regényét.

*
*  *

A Dr. Nagy Ferencz, az uj államtitkár, beköszöntő 
beszédében kifejtette, hogy hazánk fejlődésének kul
csát a kereskedelmi tárczában köll keresni. Tudós 
államtitkár ur, hát csak elő avval a kulcssal, ha 
már tudjuk, hogy hol van!

*
*  *

= Kossuth Ferencz ur mulhatatlanul szükségesnek 
tartja, hogy az országgyűlés rendkivüli ülésre hivas
sák össze a nyári szünet alatt. Ez azonban nagy aka
dályba ütközik: mert akad-e húsz olyan önzetlen kép
viselő, aki a nyári vakáczióját feláldozza egy rendkivüli 
gyűlés örömeiért?

*
*  *

Az „Alkotmány“ minden nap védi a keresz
tet. A megváltó kétségbeesetten tekint le a földre: hát 
nem akad senki, aki megvédje a keresztet ezen véde
lem ellen?

*
*  *

0 A néppárti képviselők nyári üdülő helyül a 
munkásgyüléseket szemelték ki. A munkások ugyanis 
hűvösen fogadják őket.

*
*  >1«

© A bécsi „Mánnergesangsverein“ Párisban éne
kelt. Hirlett, hogy meg fogják koszoruzni a Montmartre- 
temetőben a Heine sírját. Ezt meghallotta Lueger ur 
és sietett az ő bandájával együtt kijelenteni, hogy az 
a megkoszorúzás nem fejezi ki a bécsi lakosság érzel
meit. Kár volt ez a nagy sietség. A bécsi dalárok kifogy
tak az időből és nem koszoruzták a német költő sírját, 
kinek annyi dalát harsogtatja ugyan-ez a Mánner- 
xanxverein. Mit ér már most a Heine poeta-társának, 
SeumeiK'k ez a híres verse:

Wo mán singt, da láss’ dich ruhig nieder —
Bőse Mensehen habén keine Lieder.

Pedig íme akadnak rossz emberek is, akik dalolnak.
*

*  *

V Lueger ur, a bécsi banda prímása, az egykori 
demokrata utczai hős, a nagy német dalnoknak, 
Hemenek ellensége. Persze, annál nagyobb tisztelője 
Haynaunok.

-- ' ' *  *

4- Midőn a trónörökös elhatározta, hogy nőül 
veszi Chotek Zsófia grófnőt, egy hires magyar köz
jogásszal értekezett előbb. Yajjon ki lehet az a hires 
közjogász? Csakis Szilágyi Dezső lehet az, mert leg
inkább ő foglalkozik — zsofizmákkal.

5SK Szegény czár! Tudjuk, hogy egész lélekkel 
függ az örök béke eszméjén; tudjuk, hogy a hágai 
conferentia az ő kezdeményezésére határozta el az 
örök békét. Elgondolhatjuk már most, milyen lelki
vergődések közt adhatta ki azt a rendeletet, mely
szerint a hadseregét mozgósítani kell.

*
*  *

j&t A rimaszombati képviselőválasztásnál állítólag 
a pánszlávok a függetlenségi párttal szavaztak. Az 
nem baj. Legalább a torok legyőzte a muszkákat.

*
*  *

n  a budapesti esküdtszék előtt a napokban egy fiatal
vegyész, Messinger dr. elpanaszolta, hogy egy elbocsátott tót 
napszámos hegyes kővel beverte a fejét, úgy hogy hetekig vérző 
fejjel ágyban feküdt. A derék és igazságos esküdt »bírák« a 
napszámost teljesen fölmentették. Ergo most már szabad a fejek 
befakasztása. Az eset jogászi körökben megütközést keltett. Pedig 
a humánus esküdtek jót akartak Messinger dr. vegyésszel. Ők 
neki adtak igazat. Ámde egyúttal úgy gondolkoztak: »Ha már 
igazat szólt, járjon is ki érette az ismeretes jutalom — verjék be 
a fejét!«

*
*  *

tC\ Gutenberget, a könyvnyomtatás feltalálóját, e 
héten még az »Alkotmány« is ünnepelte. Pedig jó 
Guteriberg, ha tudta volna, hogy az ő találmányával 
valamikor ilyen lapot is nyomatnak, dehogy is publi
kálta volna az ő találmányát! De hát a betű is szült 
Írástudókat és farizeusokat.

*
*  *

Muraviev gróf orosz külügyminister, a czár 
béke-politikájának legerősebb támasza, meghalt. Örök 
béke poraira! Eszméje azonban nem halt meg, mert 
az örök békeért még sok ezer évig fog az utókor 
küzdeni.

*
*  *

—  Gr. Csáky Károly, az uj váczi püspök, föl
szentelése alkalmával nagyon is erősen hangsúlyozta a 
Rómától való függést s általában reactiós beszédet 
mondott. Pedig sokan örültek azon, hogy a fösvény
öreg után: elegáns, modern püspök következik és pedig 
egy Csáky gróf. Most már úgy látszik, hogy szabad
elvű kormányunk a grófi püspökben Schuszter után 
csizmadiát fogott.

Kina-porok.
A kínai dolgokat nem lehet szépen kiszínezni. Sötétek 

azok, akár a kinai tus. E ltasolni azonban mégse lehet.
*

A mandzsuk Európát sárga-lázba ejtik.
*

A európai nagyhatalmak közt rég nem tapasztalt 

egyetértés uralkodik A franczia a némettel, az angol az 

orosszal egyetért abban hogy Kínát — be köll venni!
sft

A mennyei birodalom az európaiaknak pokollá vált.
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W ewrewsshegyy Dávid u r levele
Tolyáss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

B u d a p e s t ,  Villa »Trianon« 28-ik Juin. 

Tajás!
Hogy ha maga nem el

felejtett volna mind azt a 
kérést, amit magának Hohen- 
heimba meg volna kellett ta
nulni, akor beküldött valna 
a kutya-kiálitásra á >Bas- 
riyák « neviiebt magával egy öt 
és akor ebrt volna nagy di
csőség és kitön tötés a nemessy 
birtokt, mert O Felség leg- 
magasap megjelenésével tön- 
tötvén ki a kutya-kiálitást, a 
»Basnyák« és társait és mogát 
is megszemlélte valna és igy 

sikerőlt valna a P a gecséri bosnyák deputationnak 
az, ami a boszniói depotationnak nem sikerőlt. El is 
fogok ezért járatni magával a Kállay kettőst. (Úgy 
ehessen maga döröljét, mint ahogy eztet maga ért.)

E  heljete maga az én lelkiismeret-conversionom- 
mal úgy foglolotoskodja magát, mintha volna valami 
börze-reform és ád vakmerő utasítást nekem arra rá, 
hogyan kiegyenlitsem a fe,lekezet-változtatás differencz- 
jeit és csinál viczt az Ágnesra, ami van kopcsolat- 
ban az ő romoi utjával. Amit én magának még be 
fogok itatni.

Hogy a nemessy birtok juh-gynákologiája lett 
a professeur Tauffer szőlőszeti intézetitül egy drosza — 
amenyiben az is leégett — azt én nem bánam. 
De azt veszek rosszul magának, hogy a lebárágnozási 
kórleirást nem közöl. Pedig azért köldtem ki magá
nak a Dante poklát, hogy a baragne-ellési procéskor 
a juhok poklára előleges tanoulmagnokat szerezhesen. 
Ezért kiköldeni tőle fogok magának a Purgatoriumt 
is, amire nézve már most rendelek, hogy azt vasár
napi monkaszönet alkolmával az egész nemessy birtok 
cselécsége előtt azon a táblán olvason fel, mely jön 
trágyalás alá.

Az idégne is itt, melyben a juh-csődöröket a 
Heinze-törvégne alá vetni szökséges, és amideune 
elavult régi szokás szerint kötégne alkalmazásai neotra- 
lizálnak a párzási hajlamt. Mint e téren is reformer, 
elrendelek, hogy usztatáskor a tenyész apa-álotok sze
mérmet nem sértő ászó nadrágai felruházva legyenek, 
mert a kötégnet a víz fölemel és absolut biztositékt 
nem nyújt, amint ezt tudnak Ostendeban is, és omit 
tudhatná maga is.

Általában most, mikor a »kereszt«-kérdés fog- 
lolkoztat parliamentet és közvéleméngyet, fő- és alpap- 
ságt — szigaróan meghagyok, hogy mindenphéle 
keresztezéstől tartózkodjanak a nemessy birtokon — 
melyen magát ezenel kinevezek tejhatalmá orodalmi 
cormagne-biztos, nehogy felekezeti szempontok és sze- 
méljes invectivok áldozata legyen a gazdosági érdek.

Ezért a gabonát is nem keresztbe, hanem somóba 
fog rak ta tn i; a szarvas, lábas és szárnyas álotok 
•f ezésére nézve pedig bevár azon ödőt, mikor a chinai 
missionár-ótjából lemaradt méltóságos Molnár Jánas 
apát és prelát ur barátom és elvtársomal, mint éntőlem 
a vendégemel, személyesen kijövök, hogy a mogaschab 
erkölcsi szempontok alá eső •{• ezések »sub auspiciis 
abbatis« megtörténjen. Az apácza-juhokat és az ürü 
Abelárdokat öszeereszthet, épen úgy a tehének és 
eunuch ököröket, documentirozni a latin közmondási 
igazságt, hogy: »inter vaccas, bős est abbas.« De az 
is jó lesz, hogy ha otána nézi, hogy az Ágnes is adig 
a Mózes Ill- ik  könyv X II. rész 4-ik versnek eleget 
tegye; az alatta pedig olvashat o Zolátol o Fécondité 
czimő regégnet; omit a gazdosági anya tenyész-álotok- 
nak is ojánlom.

Hogy pedig a nemessy birtok megterhelése nél
kül exequirozzanak azokat a minekönk hátrányos tör
vényeket, melyeket agrariosí szempontokból barátam, 
ő Exelcja, Darányi létesített a cselédi és monkási 
congress kiegészítése és a földes ur és gazdotisztok 
közötti viszony érdekében: elrendelek, hogy minden 
cselédnek, ami előlegt kéri, ezt az előlegt 5°/0 levo
násai fizetesen ki. Ezért magát teszek felelős anyagi 
és erkölcsileg. Értve?

Apropos felelős. A »Közélelmezés« czimő lapt 
a felelős szerkesztő, aki a boldogult báron Atzéltol 
egy drusza, meginterbírkázott engemet. (Ogy nűl- 
jön mogának oz otilájátul a hátolsó zsebibe ugroni 
zab, mint ahogy maga eztet ért.) Kösön ővele isme- 
retségt, hogy ha a nemessy birtokon valahol egy 
jószág elhollani talál, a közélelmezés érdekében elő
nyösen lehesen hosznasitani.

Az angol díjra páljázó »Tzirmos« hím diír képe- 
ségeinek olasz systéme-szerű kimővelését magának 
a lelkire kötöm.

Omivel morodok mogátul a kegyes uraság 
D á v id  v . W ew r e w ssh e g y y

P. S .  Az Ágnes couponjára vigyázon, és titkol
jon az álopotot, hogy a rózsa-önöpéljen a Caraciogni- 
dijt elnyerhesen.

V. F ö n tebby

P. S. A kalozsváry baromkiálitásra oquetetlen 
magát elkőldeni fogok, hogy sikerölje magának ki
nyerni a közrömőködési éremt. Legyen végre magá
nak is egy rengyeL Adig is akadeizon meg, hogy a 
szomszéd faló bikeia odvoroljo az én simmenvölji tehé- 
nemnek. Csak sémi mésalliance!

E a dem .

R ím - v é g e la d á s .

Tíz  fia van Kelemennek,
8  azok mindig vele mennek. 

*
Ha nem volna maga liba, 
Nem volna most a galiba.

Kérdtem költőt, vagyontalant : 
Szerzett-e már vagyont a lant ?

*
Azért van e szalmaszál itt, 
M ert az apám szalmát szállít.
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Párisi magyar kiállítás.

Kanczel-paragrafusok.

Taliani bécsi nuntius megválik állásától, mert 
az egész camarillával együtt nem tudta meggátolni 
Stefania és most a praesumtiv trónörökös házasságát. 
Ámor hatalmasabbnak bizonyult a pápai diplomatá
nál és a jezsovita raffineriánál.

«»
A m. cultus minister ellen a néppárt most papi

ros-háborút indított, folytatásául annak, amit a kép
viselőházban interpellatiókban és a ministert párbajra 
kihívó krakélerkedéssel hajszolt Könnyű ám Wlassics 
Gyulának jupiteri fönséggel és közbe-közbe demo- 
kritoszi mosollyal nézni ezt a sisyphusi vállalkozást. 
De a főpapoknak kezd a feje fájni a hasra esett 
kanonok-jelölt s kompanyistáinak korcsmái duhajkodá
sától, mely az egyház nevével takarózik.

cos
A pápai zászlót, melyet a püspöki szék felé 

vezető utón megrekedt Wólafka ur Debreczenben 
kitűzött, Schlnuch n.-váradi bibomok csakhamar be
vonatta. Lám, mégis igaz, hogy a jő pap holtig tanul. 
Mert 6 eminentiája is okult Agliardi nuntius fül
repesztő vendégszereplésének n.-váradi emlékén.

C02

A néppárti humbug ismét remekelt az ő szem
fényvesztő vállalkozásaiban a Székelyföldön. Nincs az a 
csepü-rágó kókler-csapat, amely versenyezhetne vele. 
A népbolonditó kompánia ugyanis lerándult a borszéki 
fürdőbe és annak tőszomszédságában fekvő hét gyer- 
gyó faluban három, nap alatt hét gyűlést rendezett 
oly módon, hogy az egyik község népével a másikba 
s innen mind a hét falun végig körmenetet vezetett 
a szédítő Molnár János és a szédülő Kálmán Károly 
atyusok kerge-szónoklásaival.

aar.
Eakovszki & Lepsényi, bejegyzett vegyes-keres

kedő ezég, tudatja t.-cz, üzletfeleivel, hogy a socialis- 
tákkal megkísértett összeolvadásuk füstbe menvén, 
a bolondgomba-üzlet megnagyobbitásáról lemondottak, 
és a >Szt. Kinézerhez« czim alatt továbbig is csak 
nemzetiségi és lourdes-vizi kis-kereskedést folytatnak.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

A megnyitáson az ipartestület és a kath. legény-egyesü
let szádóval vett részt.

*
A képviselők a minister nyaralójában holtak meg.
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M agyar boxerek.

— Az Is te n é r t!  L egények! H iszen egyazon  tá b o rb a  ta r to z to k !
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M ihaszna András
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Híjába is tagannám, 

ú'ssé hinné jel senki! 
Mintha csak az fínyös 
gyertyavilágot akarnám 
rosta alá dugnyi, ho’nné 
lássa senki -— mégis csak 
mö'llátná mindönki. Akku- 
rát i’wilágit ki jaz én 
éldös m. kir. eszöm. Még 
a na’sszájuaknak is szö- 

möt szúr, pedig ammán csak nem lát tovább az görbe 
jorránál.

Mi lőtt vőna a hétön is, ha jaz a m. kir. ész 
ott nem áll az poszton ? Bibillijó mö’rrázongás, veszö- 
delöm mö’ppusztulás. A villámos kocsik agyon gázú- 
ták vóna az egész nélpségöt. De jesött igy is embör- 
halál. Hát még, ha én ott nem vagyok! Akkó lőtt vóna 
még csak főfordulás! A nekivadtít masinagélpek mö- 
net-gyüvef rönd nékün szaladgánának, oszt ott ütnék 
el az érdemös közösségöt, ahun érik.

Mer’ hogy a villányi vasutas kocsisok mö’ kkon- 
doktorok kimondták, az isztfájkot. Az én kélpes kis 
újságom helybe is hatta, ho’bbiz e jó lösz. De jarra 
édgyik se gondút, ho’mmost mán ho’llösz, mint lösz? 
Csak lesték, mint macska az orsót, ho’mmire mén 
az a kocsi magátii.

A vasúti dilekczijó nem sokájig nízte, mer’ 
tudta, hogy a kocsi magátul nem mén sémmire (csak 
az Ugligetbül tud magátul hazagyünni) azé’ hát nem 
gondúkozott sokájig, ha1 jaz masina gélpeihöl állított 
mindönféle faczér szabólegént, kehos fodráczot, egéség- 
vel elbocsátott dinczfráj inast, mit — akik mind alkal
matosnak vallották magukot, hogy azt a daráló-fogan
tyút ük is tudják mö’cssavargatni; főképpen a snajder, 
mer’ hogy aszongya, el tud a vasalóval bánni, hát a 
vasuthon is csak é ri

Én láttam, ho’mmennyit tunnak hozzá jaz isten
adták, mer’ hogy ottan állottam a megálló heön. Ott 
kölletött egész nap posztányi. Az összes röndérség 
kirukkót, i’mmán csak mö ttudott indúnyi.

Halom mögányi, a’mmár baossabb vót. É’mmás 
után gázúta lé jaz emböröket.

Mikó láttam, ho'mmán több a kettőnél, akkor a 
kezünkbe vöttük az eréllt, ho’mmost mán a’ddirigájjon. 
Mingyán ró jis parancsőtunk a nasságos igazgatóra, 
ho'mmondok: »Va’mmaga igazgattya mö’vvezeti jaz 
kocsikot, ha vezérigazgató — va'ppedig u’bbezárom 
a botjukat masinástú, villámostú, mintha sose lőtt 
vőna nyitval. Ikább járjon a közösség gyalog, mint a 
Szem Mihály lován!«

így én!
Az eréllös szónak mög is vót a foganattya. Az 

isztrájknak é’cczöribe vége szakadt. Éppen jókor, mer’ 
hogy a szögén kocsisok is kifottak mán a könyérbű,

a pihenést is mögölégölték, mer ho’ nnincsenek iesmihöl 
hozzászokva!

Most már mögöst szent a béke, here állott az 
nyugodalom, az egész várasban vigan zörög-csörög a 
villámos, hogy az embör a maga szavát se jérti mög.

Bátran verhetöm a mellyemet, hogy eztet én csele- 
ködtem. Tessön csak szétnéznyi az egész világba, min
denütt áll a harcz-háboru. Amelika várassátul 
Szerecsönyországig é’mmást pusztíjja a nélp Kinnvába. 
I t t  mög békesség mö’rrönd van. Ki cseleködte, ha 
jén nem?

Azé’ hát öreg vakom, addig örűjön kend, még 
engöm lát. Addig van jó dóga, még én fogom a pár- 
tyát. Azér hát befele, m. m. r. m. Lt

Mejtett szó.

a i g g f f

M egfejtési határidő  1900. julius 14-e.

J u ta lm a : egy példány az 1900-ra szóló »Paktum os*- 
naptárból-.

A  »Borsszem  J a n k ó « 1696. (23.) számában közölt 
rejtvény m egfejtése:

Darányi.
A 48 m egfejtő közül elsőnek sorso lta to tt ki Kabocsay 

Ambrus, Temesvár. K iadó-hivatalunk e lő tt m int előfizető 
igazolván m agát, az 1900-ra szóló > Paktumost-napt&r 
egy példányát átveheti.

Dr. UaaMf MiMIy rédbmédtibfil.
—  Igaz, ugyan, Tek. k ir. Trvszk, 

hogy súlyos testi sértéssel vádolt 
J á s z i  A ndrás a f. é. febr. 16-án 
a »Rövid Tömhöz« czim zett csár
dában rendezett rendetlenkedésben 
K árász  M alákiást te ttle g  bán tal
m azta ; ámde egyrészt h ivatkozás
sal a népszokás szen tesíte tte  
»Ü sd nem apád !« jogelvre, m iután 
védenezemnek K árász  nem apja, — 
m ásrészt a  »Csak a fején, hogy 
meg ne sá n tu ljo u !« népfelfogásra 

s arra , hogy védenczeni a vádlót csak m eggyom rozta: 
k. v. f . !

O i c l o p a o d i a .
P ántlika —  a hová a szöget verik. —  K ükü 'tld —  

küllő a dadogók nyelvén.

A
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Tönödés
Sexjff’eTLste.tner SolO TnontaZ.

0  Chőne Spritzmaul tonálkozto 
mogát o Kerepese-óton oz üví
jú  üsmerüsel, o Menáse Knie- 
bohrervol. »Szervasz Menáse /« 
kojébáljo. »Micsede özlötöd von 
teneked mostan — Feleli o 
Menáse: » Borátam, nekem már 
nincsen özlötem, én mást
privátezálok /« — Viszosöhinto 
Chóne: >Mpöh! Ez is volomi? 
Othun oz én Fötyö kotyám is 

privátézál.< — Sándere-bándere o fütisztelende Molnár 
Jánus népárti ex-vezér areság. Úneki is nincs von 
mastan semiféle özlet se nem — U sem pületizálja
már, honem kürűlgyár oz arszágbo fülizgolni o sündes
népeket és bójtogotni o zsidú elen. Oton tanyázik
o szent férfijó o csücsiílékvol o kacsmákbo és lebojokbo 
és — privátezál.

O
Bemén o Jókele jerek o Számi Qlanzivichshó, 

hojd ez neki váltsa ed tizflorínos bánkenótát fűi. Monjo 
o Számi o fiónok: »Látad Jékéle, von nekem opro 
péndz elegedendű, de még se nem váltam teneked eztet
o bánkenótát fül. Meg is mandam teneked oz okt. 
Nézél ide: ho én teneked kevesep péndzt odnám ki, 
viszojünél és o fölömbe jojgotnál; ho pedeg tübet 
odnám viszo, nem jünél viszo és nevetnél. így nem 
fagam teneked váltoni és morodjuk jú  borát /« — 
Girem-górem ogyon-eztet kiilene szem elűte tortoni o 
régi liberáloknok o volt nemzete párttól. Ho régi libe- 
rálok oszmonják: oz abstrakcziós ödöbe mi meletönk valta 
oz igasák és o régi nemzete pártik o mi progromonk 
oloptyán lépték o szobodelvő pártba be: okor ezek mek- 
horogszoni fagják; ho pedeg o régi nemzete párt o 
elenkezű hirdetni fag: okor inkáp -— ne is vált- 
sonok edmástid o tízest fül.

C S O D A B O G Á R
— Seeessiós m echanikai elnevezések. —

(Egy árjegyzékből.)
Reszelősikattyú. — Szijtárcsa. — Késtárcsa. __ Fur-

dancs. — Gőzmozgony. — Dörzsfék. — Harangjárgány. — (Tehát 
az »Édencz,« a »Nyakorján« s a »Mocsaras turkoncz« kora még 
nem já rt le ?)

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
\  '  j  „  HŰ H arnspex. Ha valaha:

s - y f r i  m08t Tan Meje annak, hogy 
jT  w x l  a tudományát kimutassa. —ül szóló hűm. nap-

tárunkban jelen ¡meg. — 
M rinrs. Bizony vannak be- 
csületes gazemberek is’: 

ilyenek a Cséry »gaz«-emberei. Hát a gazembereknek nem hal
lotta hírét ? Hogy az a pap papa is, meglehet. De atyának egy

csöppet sem szent. A többiből valamicskét. — Cotin. Egy sorát, 
az elsőt, már közöltök. A többi nem arra való. — Flstff. 
Keményebben tessék odasuhintani. — P . Pspk. Ugyancsak 
dölyfös ur lehet ön, aki egy becsületes kosárfonót lenfe azért, 
hogy ügynökösködik is. Vagy az bántja önt, hogy S. ur »fő
úri hatóságokról« beszél ? — M. 0 . Intézkedtünk. — „ J n s tit ia “ 
sohasem volt istenasszony. Themis már inkább. A vers mire 
czéloz: homályos. Gúny vagy tetszés ? — Kvszn. F u ra ! Sz. 
Somlyó az ő vendégfogadóját, betegség okán eladja. így olvas
ható ez az »Ellenzék« jun. 22. sz. hirdetéseiben. Még csak az 
a kérdés m ost: ki a beteg ? A fogadó-e vagy a város ? — T. J .  
»Gemahlenes Zimmer« csakugyan »őrlött szoba«. Gemaltes Z. 
a festett. Ha az ember németül vicczel, ismerje is a nyelvet. 
Ezt Grbr urnák is megsúghatná. — „K anczel-par.“ Milyen 
susceptibilitás! Eszünkbe sem jutott. Hogy is olvashatta ki azt 
sorainkból ? — A. Z . Miért ne lehessen Ó-Budán Zichy-utcza 
a  zsinagóga közelében? Különben a helyszíni rajz kissé kusza, 
maga a dolog meg nem elég érdekes. — 8*t. 1. M. Minden 
strófának van magja. Kár, hogy a ma már virtuozitássá fej
lett verselés által elkényeztetett olvasó megköveteli a szaba- 
tosabb mértéket s a pengő rimelést. I)e félretettük. Hiszen, 
sajna, soká lesz az még napi-érdekü. Minden esetre azonban a 
11 vers-szakot kevesebbre kell csökkentenünk. Ü d v !— Minns. 
Az előző üzenet elejéből érthet ön is. Különben az, amit ön 
»oldal«nak mond : magyarán »lap«. S amit »lap»-nak tud, az 
meg »levél«. — D r. 5 .  E. Viselje örömben az uj diszt. A vers 
naptárunkba kerül, a többi is rendén van. —■ Előfizető. Hát 
van még naiv lélek ebben a mi furfangos világunkban! Hiszen, 
amit ön a »Hét« 24. sz. foglalt czikkben megró, hogy »kirán
totta villogó gatyáját«, ez Júlia urnák egy magyar tárgyú regé
nyéből van idézve, amin annak idején sokat nevettek. Persze 
csak minálunk Magyarországon, amelyen kivül alig van, aki 
érti a mi nyelvünket. Júlia urnák fülében egybeolvadt a »gatya« 
és a »yatagan*. Innen a mulatságos tévedés. Nehogy minket is 
megróvjon, amért Júlia urat irunk : sietünk tudtára adni, hogy 
ez annak a franczia urnák a családi neve. Hiszen nekünk is 
van Mariska tanárunk. Hogy lesz, vagy lehet M aritka Maritka 
orvos, ügyvéd vagy mérnök asszony vagy kisasszony i s : ezt 
már dr. Schmidt Mariska sejteti velünk. — H. O. Egyik 
sem hibás. Annál silányabb a »vicz«. — P . 6 .  Válogatunk az 
áldásból. Köszönjük. — Solly . . . me tangere. — Ms R. Hogy 
F. F. főhg régóta kedveli a bölcseletet s a Philo-Sophia előtte a 
legkedvesebb : mintha ezt már hallottuk volna. — K. ö y . Jobbat 
remélünk. — H nns K. Vettük köszönjük, váljak. — H. I. 
Lehetetlen volt ezen a héten, melyről lekésett. De még mindig 
kapóra jön a jövő számban. — R, 8 . Oda már kommentár 
kellene. — Mnss. Horgásztunk benne. — Ki. Kincs igazolva az 
a kívánság, hogy a 32-est fölváltsa két 16-osra. Édesebb egy 
édes leves baraczk két fanyar éretlennél. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

S z á j p a d lá s  n é lk ü l i  fo g a k .
F ö lö s le g e s sé  te s z ik  a z  Ín y lem ez h a sz n á la t it . W +- J ó t i llá s .  'm m

WFI I NFR RYIIi & 8Pec- * sz&jpadUs nélküli mütogak készítésében.
M LLLiVLlI U I  U L H  K u d a p e i t ,  T I ,  A n d r f t a s y a t  S S . S100

S f i a s m j r c



H a llja  sógor, B u d ap esten  v o ltam  a  n ap o k b a n , l á t 
tam  a  m a g a  ö n k én y tes  f iá t az Á b rist fesz íten i a  Blum 
Sándor Váczi-utcza 17. szán alatt levő  ü z le tb en  készü lt 
eg y en ru h áb an . Ez a  szabó e m b e rt c s in á lt  a  m a g a  fiából, 
a n n y it  m o n d h a to k . 8550

U H I X  B .  P . U J  I

A  béke szipka
sz iv ar, s z iv a rk a  részé re , m egkö ti a  n ic o tin t a n é l
kü l, hogy  a  z a m a tb a n  k á r t  ten n e . A sz ip k á n  D. 
B. G . M. je lzés. O rvosok k itű n ő n e k  a já n ljá k , jó v á 

h a g y já k . Á rjeg y zék  in g y en  és b érm en tve .
Chem.-Teeh. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  16 . ssos

Tornaeszközök,függő-ágyak
k&ttlárak és ralAdeaa.nl bAlAk ipartelepe.

Ponyvák, zsákok, ruhateritő  u Öt elek fehér kender 
bői, zsinegek, dohány- és reb zsinórok, ken lertöra 

lök és hevederek. — V a.ód i a n g o l  
L IW N  T EfTN IS  és F O O T  BA L L  gyári raktára..

S E F F E R  A M 'A L
Búd. pest,IV., Központi városház 
épület Károly-u. I. bolt sz. 12.
Gondos kiszolgálat. Vidékre árjegy
zék szerint. Költségvetés tóm » 
termek teljes berendezésére ki v i

li ti tr a  díjmentesen. 8698

Legújabb
Rajzold és lestö készülék

O p tim
B irad in s

a  leg jobb  m űvészet, h áz  
és isk o la  részé re  

Kapható minden író-, festő 
szerek és kézmükereskedé 
sekben vagy közvetlenül

Knaus és Társa
G  r á z  **os

ezégntfl, I optim 3 *. I Biradins 1.21.
bak. I attamt’.an I.S. P. Ir. ) .* . 

Prospektusok Ingyen és bérmentve. Képviselők minden c a g y b b  
varosban Ausztria, és Magyarországban kerestetnek.

Amarikai sokszorosító készülék. Rendkívül intenzív másolatok. Absolul és korlátlan 
munkaképesség. Specialtintán kívül sokszorosít k ö zö n ség es másolótintát, közönséges

gépírást stb.

M II M IKII (jYULA V., Mdor-utcza 5. sz.
Vidéki képviselők kerestetnek. ' W  tn?

A müncheni LÖWENBRÄU-SÖR
(B raktin:

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Vánl-körot 18. — Bendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 3554

Újdonság! Kiválói Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel, i

Az előkelő férflközönaóg részé 
re Eredeti felvételek »z életből. 
Szétküldés csakis zárt boritok
ban. Minta sorozat lolegf. leve 
!e/őlap, képjegyzékkel 1 .50 kor. I 
(bélyeg) fianco. Nagyobb soro
zat 3.—, 4 5o, 6 — kor és fel-

Íebb. Reinecke blzománya Berlin, 
lellealllance v. 71, 6, 3. stos

A cs. és k ir . szabadalmazott, 
pne imatikus „K ele*  i-íéle 

g n m m l  s é r v k ö iö “  ragó nélkül, 
automatikusan mozgatható i elot- 
távai, minden sérvben szenvedőnek 
okvetlen megkönnyebbülést hoz i 
Az árak igen Jutányosak. Kicse
rélés meg van engedve. Illusztrált 

árjegyzékeket, mindennemű párizsi gumml-különlegességekröl 
is, a legnagyobb diszkréc ió mellett küld szét a gyár: 

K e le t i  J .  B u d a p est, IV ., K o ro n ah e rczeg -u . 17. az . »718

izivattyuk
m in d e n  n e m e , h á z i ,  m e z ő g a z d a  - 
s á g i ,  é p í t k e z é s i ,  ip a r i  é s  e g y é b  
o z e lo k r a . L e g jo b b  g a m m i-  éa  

k e n d e r - tö m lő k .

S
Mindenféle csövek.

Szivattyú- és gépgyártási b e t é t i  társaság

bergstrasse 6. W. Q A R V E N S , Becs
Kaphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknikal és vízvezetéki üzletekben, kut- 
furóvállalatoknál stb, —  Kérjenek határozottan Garvens-szivattyukat. illetve Ganrens-aérlegeket.
■...  Á rjegyzék Ingyen i s  bérmentve. 111 ...— W1

L t f i j a b b  Ja v íto t t  re n d 
sz e rű  tized e*  éa  fu tó  an - 
ly u m é rle g e k  fá b ó l éa vaa- 
böl, k e resk ed e lm i, gryárt, 
m ező g azd a ság i, ip a r i é» 

b á z l  ozé lo k ra .



Mod«» budapesti lako« tegyen «fy kirándulást

Visegrádira
Papp  J ó z s e f  , M á ty á s  k ir á ly h o * “  czimzett és legjobb hír
névnek örvendő vendéglőjében kiváló magyar konyha lesz ve
hetve. Valódi magyar hamisítatlan borok és kitűnő kőbányai sör, 
een méisokéit árak. A közlekedés úgy hajóval, mint v suttal 
történhetik és rendkívül olcsó és kényelmes. Minden vasár- és 
ünnepnapon hangverseny. Gyors és figyelmes kiszolgálás.

Nagyobb társaságok kedvezményes árakban részesülnek.

folyékony szénsav tartalm a aczélbuvely, melynek segélyé
vel mindenki bárhol sz én saT tarta lm u . e g é sz sé g e s  
ü d ítő  é s  hfisitő  i ta lo k a t  (szódavíz, selters, limonádé, 
szikviz, málnaié, gazeuse, pezsgő t^J itb .) készíthet 
e czélra szerkesztet palaczkban a  i 
r in t. A szénsav 
mes

mellékelt ntas tás sze- 
A szénsav vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényel- 
A folyadék lehűl l  doboz - - - - - - - -

kr. Egy hozzá szükséges, mindenkorra

egyszerű, kén: 
sodorhüvelylyel 
-a használható pa-

lacsk s frt. Sodorpalaczk, mely agy hat mint a szódaüveg 
4 frt. Részletes leírás és utasítás kívánatra ingyen és 
bérmentve. — Képviselet a  magyar korona or zágai ré

szére Budapesten 
Kertész Tódornál Gsittner és Rauschnál

Kiist'tf-tér. £722 A nirissy-at 8.

P e t ő f i  összes költeménye
^  ■ csinos vászon k ö tő b e n  2  K.

K ap h a tó  a  k iad ó  Athenaeum r .  tá rsu la tn á l B uda- 
est, V I I . .  K erepesi-u t 54. és m inden  könyvkereskedésben.

C l»* d i j a k k a l  k i t ü n t e t v e
D r .  J O N E S

Izo m -fe jle sz tő  k é sz ü lé k .
E’ őidéz 

egészséget, 
erőt és szép
séget. Erősíti 
és eleveníti 
az izmokat, 
előmozdítja a 

vérkerin
gést, fejleszti 
a mellett és 
tüdő meg
akadályoz és

__________  gyógyít több
betegséget, mint minden más 
gyógyszer összesen. Tökéletes
gyégygvmnastika. Mindenütt 
keresztülvihető. Egy 
se hiányozzék! Sok orvos által 
ajánlva. Egyaránt fontos fel
nőttek és gyermekek részére! 
Ara portomentesen csak 10 kor. 
utánvéttel vagy a pénz előleges 
beküldése mellett Félti! M. által 
Bées II., Tsborstrasse 11/B. 
Mindegyik készülőkhöz utmn 

i és i
ábrája mellékeiteti

tatás és 30 különféle gyaktik. orlat
3709

A sszo n y t sz é p sé g e k , fény
képek nagyon érdekes. Próba- 
küldés 75 kr.-ért levélpélye-
gekbei
Berlin

levélpélye- 
ben. — Czim : F r ie d e l  

C., Grünstrasse 9. p. 3666

Szabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

F A T A K T  H . én W .
■pest, EmíSet-*drut 42. 

K özpont: Berlin, Lulssnstr. 25. 
Fönnáll 1882 ita . Satir irodák- 
Prága. Hamburg, Káin, Frank 
fúrt, Lipcse, Borosaid, Varsó, 
New-York. Eddig 30.000 bs»yu| 
táti megbízás. É rtékesítés szer 
ződések 2»/« ■ « lé márka érték 

ben köttettek. 3639

A aiagya* kenwkSSal
kérrtselfaé*«.

L A K O S  M Á I W D O R
G y á ri r a k tá r  és h y d ro te o h a lk a i iro d a .

Központi iroda és raktára: I Gép-műhely:
VIII. fcer., Külső Kerepesi-ni 1. sí. | VII. kér., Siövetség-nteza 3. szám

B U D A P E S T .
a) Vízvezetéki osztály:

E lv á lla l és l é te s í t : Szi
vattyú-telepeket, szélm o
tor-, benzin -m oto r és j á r 
gány-üzem m el. Kézi szí fc- 
vattyuk m inden  kutm ély- 
séghez. Fürdő és klose', 
berendezések. Kovácsolt 
vas-, ön tö ttv as-, ólom - é»’ 

kőagy ag-csavezetékek, 
parkok , m ajo ro k  részére.
S a já t g y á rtm án y ú  ková
csolt vastartányok v íz, szesz és festék  részére.

b) G az d asá g i g é p -o s z tá ly : s z á l l í t : „Triumph 111.“ sor- 
vetögépeket, szab ad  elevátorokat, szénagyfljtöket, f&kaszáló és 
aratógépeket. Baker-rostákat szecskavágókat, ré p a v á g ó k a t és az 
összes gazd aság i gépeket.

c) T ec h n ik a i o s z tá ly : s z á l l i t : B u g g y an ta - és kender- 
tömlőket, v íz h a tla n  ponyv ák a t, gépszijakat, m érlegeket, olaj- és 
kenő-anyagskat, va lam in t az  összestechnikai alkatrészeket és 
szerszám okat.

Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készletben raktáron.
A legjobb referencziák I seo»

Árjegyzék ¡W« és bénsentre.

síu BON aorouL

P o l g á r  S á n d o r
m. kir. szab. nyert orvosi mtl és kötszerési

Budapest, üli., Erzsébet-kOrut 50. ti
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
r jnden megrendelőnek is»/«, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

• ra d a tt  1631
SS " Bergnerand flls ' M

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, sá rt levélben küldetik. —

K ivágato tt: a »Borsszem Jankó«-ból.

FREUND JONASutoda
p ^ H C H U C H E i r

PH0TCTYPIA AUTÖTYPIA FAMETSZET
BUDAPEST

Sip-ufczs
"elefin

Michelstädter S. E. & H.

ideal-czipő kaptafa I.50. Dr. Högyes-féle asbest talpak.
Raktárak a legtöbb magyar vircwban. Vidéki megrendeléseknél egyrégi 

ezipí beküldése elegendő, á r je g y z é k  in g y en  ém berm entve.



HOTTER F. I. R. Szt. József-gyógyszertára a sz. Józsefhez B E C S  X I I / S . ,
Schönbruaaer-Strasse 182.

Hotter-féle Absorbinol
'/» palack frt 6.—, >/• palack 

frt » .5 0
Eltávolít mindennemű kinövést és

tönkre tesz minden esőmét az irmokon 
és megóv minden gyuladáslól; különö
sen bevált epebajokn&l, csulökilagan»t- 
nál, pat»bütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését m egszünteti és 
meggyógyítja a znzodásókat.

Hottef féle holttetemkenöes
*/. tégely ára 9 f s r i n t .  •/, tégely 1 

f o r i n t  3 0  k r .
F e lü lm ú lh a ta t la n  h o l t tá  te m  el távoli tá - 

_________ sára r é g i bajoknál is.

flQTT Er *

ailatgyOgy é n je i
a  Jelenkor leg k itű n ő b b je i, m elyek  szá 
mos bizonylat szerint semmi m ás ha
sonló szerek á lta l hatásokban e l nem 
érettek. Kaktárak a gyógyszertárakb an  
és drogériákban. F őraktár : B udapesten  
D r . B udai E m il  városi gyógyszertára , 
Városház tér és T ö r ő k  J ó z s e f  gyógy-_____izeitirâ {ir4l£jlt£za_lj;̂ ^^_

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fen- 
tartja , az állatot a  bedörzsölések ntán 
a  legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tulerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedésnél meglepi sikerrel alkalmaz tátik

H O T T E M G R IL“ táppora
lovak és azarvum arháknaJc,

1 csomag 80 kr.
K itűnő p ótlék  a  takarm ányhoz az 

á lla t ereje é s  eg é szség é n e k  fen  tartására  
m inden vese-, m áj-, h ó lyag - é s  idegbaj
nál alkalm azandó. 5701

Nobel Károly fiai
Bőrönd , nyereg é* szíjgyártó

B udapest, V I„ V á til-k ö rn t 3 .
Ju tá n y o s árak  m e lle tt  a ján ljak  
k ész ítm én y e ik et, m in t n y e r
g e k , ló sz e rsz á m o k , u ta z ó - 
ko fferek , u tazó -, v ad  á s s  és  
isko la -b ő rö n d ö k , továbbá bőr- 
d iszm ü ezik k ek , n e v e z e te s e n : 
sz iv a r- , n é v je g y -  é s  pén z  
tá ro z á k a t ,  — T a rta lé k o s  
t is z te k  n y e re g fö lsz e re lá se -  
k e t  k ö lcsö n b e  k a p h a tn a k . 
H a szn á lt  ló - é s  n yeregszerszá 
m ok at m in d ig  rak táron  tar

tó n k . 3574

TA R C S A  GYÓGYFÜRDŐ,
V  a s v ö  m i e g y é b e n .

Giaubersé-tartalfflo szénsavdus vasforrások.
A legújabb módszerek szerint berendezett pezsgő- éa 
ásványviz, valamint vasláp-fiir.iŐV. Kellemes biivÖ« égalj ; 
a kényelem minden igényeinek megfelelő olcsó lakások, 
villamos világítás, k é t jó vendéglő, gyógyszertár naponta 
kétszer zene, szép kirándulások. A női szervek bántalmoi. 
sápkór, vérszegénység, továbbá a légzési es emésztési 
szervek bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják.

¿vad május 20-tól szeptember 20-ig.
Az év ad  k e z d e titő l jú n iu s  15-ig éa augu sz tu s 15-Ml 
szep tem b er 20-ig  tet> m efen  olcsóbb á rak . F ö lv ilá- 
g o sitássa l szolgál és k ív á n a tra  p ro sp e k tu s t k iild  a 
fü rd ő ig azg a tó ság . Á llandó  fü rdőorvos Dr. R horer 
AI d ár t . m . főorvos. T á rcsá i K áru ly fo rrás  kü lönö
sen, m in t  óvszer já rv á n y  ese tén  ivóv ízü l a já n lh a tó . 
M egrendelések  o lyan  v árosokbó l, ho l kü lön  r a k tá r  
nem  lé tez ik , a  fü rd ő  gazgatósághoz T á rc sá ra  in té- 
zendők . P osta- és tá v ird a -á llo m á s  helyben . V asú ti 
á llom ás F első -E ő r, a sz o m b athely -p inkafő i vonalon , 
h o n n an  30 p erezn y ire  (5 '8 k lm t.)  fekvő fü rd ő b e  a 
k ö zlekedést kényelm es b é r-  és tá rsa sk o csik  (om ni
buszok) ta r t já k  f ö n n ; egy négyíiléses bérkocsi á ra  
* k o ro n a  50 tillér, tá rsa sk o e n n  egy  hely  80 fillér. 
Je g y e k  v á lth a tó k  a  v asú ti ka lau zn á l Szom bathely  

és F első -B ő r közö tt. 3695

553? V érgyógyászat.

U j  g y ó g y m ó d !
N sprd l*uaprs

n «k  és elterj
i«el
ledéi

elUmerés*
ésnek örvend!

18
8556

Még a legsúlyosabb rég i betegségek
m eggy  ó g y ith a tó k

D r . K O T i d  J .
egyet orvoatr. l l in o p a ta  rendelő intéseMkea

B u d a p e s t ,  V., V á c z i-k ö ru t  18.
az á l ta la  fö l ta lá lt  u j  gyógym ód á lta l.

A hám opatia-, v é rg y é g já s ia l  feln i m ú lh a ta tla n  
g y ó g y h a tá sú n ak  b izo n y u lt asihm a, szív- és gyo- 
m o rb in ta l  m áknál, sápkórság , köszvény és
h ó ly a g b á n ta lm á k n á l, sú lyos idegbajok  (m ig ráen , 
á lm a tla n sá g , szédülés, h y ste ria  és n earas tk e o ia ), 

m akaos vér- és M r k á i ta lM k a á l .  
E g y e tle n  és legb iz tosabb  v é d e le m : s íé lhödés. ken
dédé v akság  és elm ezavar ellen . D íjazo tt levelek re  
Tálaszol, m e g h ív á s ra  b e te g e t lá to g a t  (v idéken  is). 

R en d e lé s : *— 1 és 3 — 7 ó ra  k ö zö tt n ap o n ta .

v  /  /

A jövő M ássága
5. kiadás áb rák kal. Időszerű, 
h asznos, n agyon  tan u lságos ét 
érdekfeszitö . 908 o ld . A ra SO pf 
P ortó m in t n yom tatványért 
ío  p f., zá r t b orítékban  kiUdVí 
10 p f. k ü lön , árát b élyegek ben  

.................... -.dsnC aIs be leh e t kttld 3*51

Zaruba & Co., Hamburg. L
m  x & M ,  ■ ' j s r j m á m m m

C i a k S f r t .
legszebb és legczélszerlibb

Ünnepi ajándék!

¿ivánatra külön rondái és. jg &

(Emlék az elhunytakról).

közképek óletnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
htt hasonlatéit kezesség vál 
laltatik . A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi'ajándéknl szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

Bodasfher Siegfried
jutalm azott műterme. SM5

WIEN, II., Praterstrasse 61.

Párisii fényképek
pasrflflulil faiiaks! iwflMsnis« rBnuKIVUl BruaHBa gjujiomonf

kabinetalakjpróbakuldésTS kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cím: 
D. Michaelis, Berit* W. M. Z. T.1«8

S o v á n y s á g .

CS-yengreségri ö,lla.potols:
( lm p o to a tla ) e l le n  p á ra tla n  s ík o r*  g y ö y y h a tá s a l  fo ly 

t a n  le g m e le g e b b e n  a já n lja k

Dr. MIT2GER TIVADAR
H H U V E V E 8  H T D K O E L E K T R O T H E B A P I A J  

b e m d e i o -i s t é z e t é i  
Budapest. Teróz körut 44. u . I, em.
T a p a s z ta l t  r y o r a  é s  b iz to s  e re d m é n y e k  fo ly tá n  hono- 
l i r l o a  te l je s  g y ó g y u lá s  n tá n  S ie th e tő . B e n d e lé . d • '  

S—1-1*, d. n. a —8-1». . .  -a
3519

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó báos

KIS LAP-ja
N e g y e d é v re  58 K . n e g y e d é v re  2  K .

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
Legközelebbi elindulás: Statendam, juniushó JS-án, 
délutáni órakor Spaarndam, julius hó 5-én, d. e. 
6 óra so p. Rotterdam, jalius hó 12-én, délután 1 

órakor, Maasdam. julius hó » -é n  d. e. s  órakor. 
Uj kettős csavaró gőzhajók: Rotterdam 8302 

tonnás Stadendam 10320 tonnás, Tous Potsdam 
11500 tonnás.

Ára az első oszt. hajószobának 288 koro-íakUcö- 
• ■ V tőből.

osztályú 
fiókok:

aától felfelé, másod osztályú hálószobának 20« kor.
m . osztály» 185 korona 40 fillér Bécsbői.

Iroda: a hajószobák réazére L, Kolowratrlng 10. a m . 
hálószobák részére IV.. W eyrlsgerguie 7/f. Ausztriai 

Brttnn. Innsbruck é« Triestben.

Szép te l i  te s tfo rm a  rövid  
időn. O rvosi i tn d e lé s  sze
r in t. L eírások ingyen  Rich. 
G röger é s  tá rsá - tó l Leipzig- 
G ohlis. G y á r és vegyészeti 
szerek készítm ényének  szé t
kü ldése . SfiO

T H E D O  t a n á r - f é l e
Használat előtt. I '  I  ’  H asználat után.

legjobb éa legbisztoeabb szer, szép
szakái- és bajnsxnövés előidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakái- és bajnsznövést 
agy, hogy még 1« éves Ifjúk is rövid idő a la tt teljes és erő« 
szakáit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely 

ényt ezer és ezer elismerő-irat bizonyítja.

Egy üveg ám 2 kor. és 4 kor. 20 fillér.
V U U kre c s a k is  a  k o r . 4 5  1U1 v a g y  6 k o r . 10 «11 
e lő re  b e k ü ld ése  m e lle tt  b é rm en tv e . — Főraktár

Török József gyógysxert&ribaiL
B u d a p e ste n , K irá ly -n . 13. a z . és A n d rá ssy -n t 29 s s .



Bíró. —  R a tz e n s te in  Ig n ácz , v o lt  ön  m á r  b ü n 
te tv e  !

Ratzenstein Ignácz. — Igenis, káromláson, voltom. 
Hormodéve o Bados-fördűbül elvitem ed kobinbul ed 
heverő nodrágt. Ezer koptom üt hónopt.

Bíró. —  H á t  azó ta  t
R. I. —  O zúto , k érem láso n , n em  fö rd ö ttem .
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Párizsi fényképek.
f lilv é te l 1 k or. 50 flIL b élyeg- 

F ried el B er lin  0 .ben. C dm : 
Qriinatr. ». ssst

2S. k ia d * « .

Az Önsegély.
Tartalma: Iflukori ferde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a  testre  és szellemre. — Az 
Idegek és altesti szemek h in tá i-  
mai és azoknak utójelenségei, 
m int gyengeség, fáradtság, fé- 
'e  emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhallás stb. 
A vér és az anyagok jav ításira  
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen m& valóságos 
kínos, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ara í 
f r t  (levélbélyegekben.) Kapható 
B u l t s k s  Á r m in  könyvke
reskedőnél, B n d a p ea t, H u  
x eu m -k ó ru t t ,  i s i m .  3555

A legfinomabb franczla és angol

G U M M I
k ü lö n leg esség ek , valód iak  Jótál 
l i s  m elle tt , B o n lé  ered eti dobos
b an  tu cza tja  s, 4, 6 és 8 forin t, 
R onlé e g y e n k é n t csom agolva , 
tu cza t  *, 4, s  é s  8 fr t . C apotte 
am eric. (rövid) feh ér  s z in t ,  
tu cza tja  s és  é  fr t , n aran cs
sz ín ű  5 és * fr t . V ik tória , tu 

cza tja  •  é s  8 frt.

h a l h ó l y a g
(h osszú ) tu cza tja  », 4, s  és  8 
fo r in t H a lh ó lyag  (rövid) tu 
czatja  : 4 é s  5 fr t . P e ly  Poros  
H aase darabja a fr t . P ely  Pórus  
M ensín ga drbja l.so fr t . Párisi 
óvósp on gya  t  nógatja 4 é s  s  frt.

Nőknek legújabb Diana* v
T eofe l-fé le , s, s .to , s és s fr tlg .

Csak 3S14

P o lli  tmer K ó r  éa F iá n á l 
B U D A PEST.

t ,  InU Finau-atan n/l tahitit

A  l e g e r e d e t i b b  
k ö n y v  k ata-

I lOgUSt (Dé-
' met) minden 
’ r itk a  és ér

dekes tárg y 
ról ingyen küld : A. F. ScMBfel. 
Verlag Lalpzlg 34. 3667

O  könyv kata
lógust (n é- 
met) minden £  « 1  
r itk a  és ér- 
dekes tárgy-

asszonyok20 •“ *SZép aüOÍUIIJU» fénykélT» 
kor. 50 fillér beküldése ellené
ben bélyegben. Czim : Verlag 

Berlin. 30. Frisdríchs- 
gracht 50. 3692

Venus

Hatósági ag engedélyezett

VÉGELADÁS.
I Q .  F é r d  F .

konyha és háztartási szerek.
Budapest, Kigyó-u. 4.

Zamba kapsulak
a sántái fa olajával

töltve 0,2 .

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
cső bántalm at (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap a latt Orvosok ajint- 
j lk .  Sokkal jobb mint 

a sántái 3ST1

Egyedüli 
gyáros :

Carton 
4 koreaijával

Főraktára és saétkaidS h e ly . 
B ra d y  C.. gyógysz B éc*  1 
F le la o h m a rk t és a  budapesti 
gyógysaertárakban. A k i kft 
lombét ajánl, azt az agésxaég 
érdekében viasza kell utasítani

M a g y a r  k ir á ly i  á lIa m T a sn ta k .
Zágrábi üzlet vezetőség.

Hirdetmény.
16570/900. sz. A m agy . k ir . á llam v asu ta k  zág ráb i 

ü z le t vezetősége n y ilv án o s  a já n la ti  tá rg y a lá s t  h ird e t  a  
z ág ráb i á llom áson  lé te s íten d ő  tisz tító -g ö d rö k  m u n k á la ta ira .

A  te rv e k , a  k ö ltségve tés, a  szerződési te rvezet, 
az a já n la t i  m in ta , a  p á ly áza ti fe lté te lek , v a la m in t a 
m u n k á k  v é g reh a jtá sá h o z  k ö tö tt  fe lté te le »  Z á g rá b o tt, az 
ü z le tv eze tő ség  p i ly a f e n ta r tá s i  o sz tá ly áb an  és a  zág ráb i 
o sz tá ly m é rn ö k ség n e l.a  h iv a ta lo s ó rák  a la t t  m e g te k in th e tő k .

A  n y o m ta tv á n y o k  u g y a n o tt egy  k o ro n á é r t m eg  is 
szerezhetők .

A z a já n la to k a t  legkésőbb  1900. évi julius hó 3-án 
dfcti 12 óráig k e ll b e n y ú jta n i a lu l í ro t t  ü z le t vezetőség T-ső 
o sz tá ly án á l (F erencz  Jó z se f-té r  19. sz. I-ső  em elet).

Az a já n la to k a t  l  koronás, az a já n la t m ellék le te i 
iv e n k é n t 30 fillé res b é ly eg g e l e llá tv a , lepecsé te lv e  és a 
kővetkező  íe l ira tf a l  k e ll b e n y ú j ta n i : » A ján la t a  z ág ráb i 
á llom áson  lé te s íten d ő  t is z titó -sö d rö k  m u n k á in ak  e lő á llí
tá sá ra . c Csak az ossz s m u n k á k ia  t e t t  a já n la to k  fog
n a k  figyelem be v é te tn i.

Az a já n la t  b e n y ú jtá s á t m egelőző n apon , vagy is 
1900. év i ju l iu s  hó 2 -án  d é li 12 ó rá ig  600, azaz H atszáz 
k o rona b á n a tp é n z t  k e ll  a  m . k ir . á lla m v a su ta k  z ág ráb i 
üz le tvezetőségének  g y ű jtő  p é n z tá rá n á l a k á r  készpénzben, 
a k á r  á lla m i le té te k re  a lk a lm as é rté k p a p íro k b a n  le ten n i.

A  b án a tp én z rő l szóló le té tje g y  az a já n la th o z  nem  
csa to landó .

Az é r té k p a p íro k  a  le g u tó b b  je g y z e tt  á rfo ly am  sze
r in t  sz á m ítta tn a k  d e  n év é rték en  fe ln i sz ám ítá sb a  nem  
v é te tn ek . C sak id e je k o rá n  b e é rk e z e tt írá sb e li a já n la to k  
sz o lg á lh a tn a k  a  tá rg y a lá s  a la p já u l. P o s ta  u t já n  b ek ü ld ö tt 
a já n la to k  és b án a tp é n z e k  té r t i  vevénynyel a d an d ó k  fel.

Z ág ráb , 1900. év i ju n iu s  hóban .

3 A x  ü z l e t v e z e t ő a é g - .

B u d a p est b a lp a r t i  üzletvezetősége.

Pályázati hirdetmény.
19827/900. sz. A m . k ir . á lla m v a su ta k  a lu l í ro t t  

ü z le tv e z e t 's é g e  ny ilvános p á ly áza t u t já n  b iz to s íta n i k ív á n ja  
a  v o n a la in  a lk a lm a z o tt azon h iv a ta ln o k o k  részére  szük
ségre  e g y e n ru b a d a ra b o k  készítésé t, k ik  a  fennálló  egy en 
ru h á z a ti  sz ab á ly za t é r te lm éb en  szo lgála tközben  e g y e n ru h á t 
ta r to z n a k  vi é ln i.

A h iv a ta ln o k o k  á l ta l  re n d sz e rin t v ise lendő  eg y en 
r u h a  d a ra b o k  következők :

l .  N y ári zubbony. 2. T avaszi és őszi zubbony . 3. 
T éli zubbony . 4. N y ári n a d rá g , sö té tkéké*, sz ü rke  vag y  
d ra p p  sz inü  posztóból. ■>. T avaszi v ag y  ő z in ad rág . 6. T é li 
n a d rá g . 7. T avaszi és őszi fe lö ltő . 8. T éli fe lö ltő . 9. N y ári 
sap k a . 10. N yakravaló . 11. K eztyü . 12. K arkö tő . 18. 
H angjelző  rózsák.

Az 1 —8. té te l a la t t  f e le m líte tt  ru h a d a ra b o k  készí
téséhez m e g k iv á n ta tó  keim  k sz á llítá sa  a  m ag y ar k ir . 
á lla m v a su ta k  ig azg a tó  ág a  á lla l b iz to s ítv a  lévén, ta r to z ik  
azon ezég, m ely  az 1— 8. té te l a la t t  fe lso ro lt ru h a d a ra b o k  
elkészi ésével m eg b iza tn i fog, a  szükséges k e lm é k e t a  
je len  p á ly á z a ti h ird e tm é n y  kiegészítő  réazét képező rész
le tes fe lté te le k  szerin t a  m eg n ev eze tt ho n i g y á rb a n  
beszerezni.

Az ezen ru h a d a ra b o k  e lkész ítésére  és sz á llítá sá ra  
vonatkozó  rész le tes fe lté te le k  m egaeerezhetők az a ló liro tt 
ü z letvezetőségnél a h iv a ta lo s  ó rák  a la t t ,  m elynek m eg
felelően az tán  az a já n la t  következő f e l i ra t ta l  lá ta n d ó  e l : 
» A ján la t a  h iv a ta ln o k i eg y e n ru h a  d a ra b o k  elkészítésére« 
ée ez fo ly ó  é v  ju liu s  h ó  14-én d é li  12 ó rá ig  az 
a ló liro tt  üz le tvezetőséghez  (B u d ap est, V I., T eréz -k ö ru t 
6v'-ak szám  I .  em  5. a j tó  sz ) n y ú jta n d ó  be, vag y  p o sta  
u t já n  k ü ld e n d ő  b e  ; bá-.a tp én z  g y a n á n t 400 korona kész
pénzben  vag y  é r té k p a p íro k b a n  1900. év i ju liu s  hó 13-án 
d é li 12 ó rá ig  g y ü jtő p é n z tá ra n k n a k  (V I., T e réz -k ö ru t 62. 
ez. fö ldsz in t) k ü ld en d ő  be.

Az üzletvezetőaég  f e n ta n  ja  m ag án ak  a  jo g o t, hogy 
a  b e é rk e z e tt  a já n la to k  közül, te k in te t  n é lk ü l az  a já n lo t t  
e g y sé g á ra k ra  szab ad o n  válasz thasson .

A nagy. kir. államvasutak 
3 balparti üzletvezetoség.
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életbiztositó-táreaság Londonban.

Magyarországi fiók-. Budapest, V., Ferencz-Jdzsef-tór 5—6. szám,
a társaság házában.

A tá r s a s ig  v agyona 1888. deczem ber S l-én  _______________ korona 168.924,140.—
É vi b ev é te l b iz to sítások  és k am a tb ó l 1898. évi deez. S l-é n  » 29.765,473.—
K ifizetések, b iz tosítási és já ra d é k i szerződések, v a la m in t vissz-

váxárlások s tb . u tá n  a  tá rsa sá g  fennállása  ó ta  (1848) » 862.853,507.—
Az 1898. évben  a  tá rsa sá g  6612 k ö tv én y t á l l í to t t  k i ___ __ > 58.0,68009.—
összeg é rték ek b en . — P rospek tusokka l és d íjtáb láza to k k a l, m elyek  a la p já n  a  tá rsa ság  
k ö tv én y ek e t k iá llí t , to v áb b á  a ján la to k k a l, d íjm en tesen  szolgál a  m agyarország i 
és a  k e le t fiókja B u dapesten , v a la m in t ennek  ügynökei a  fiók m inden  nagyobb  
városáb an . 3537

H a j fe s tő -ffs ii. 5703

(B offers szabad) elők észü let n é lk ü l as 
(fai va g y  vérit« hajat n I M l  n ék e , 
barna vagy feketér« fe s t i. T elje
sen  árta lm atlan t É veken a t h aszn á l
ható ! Sok  ezer  darab használatban . 
'Darabja 6 kor. franko. A u sztr ia  és 
IM agyarország va lam in t a Balkénor- 

sz&gok egyed ü li főraktára t 
tea «a Tftrsa, Imconon 146. «7,T é r te n  .

r . sj i ^ m y l i s x s s i
süketséget,
« ¡ l í ími

ávarosigyogysze!
Városháztér. Bu

rtárbár
Budapest.

Petőfi
összes

költeményei
csinos litzoaUttsbn 

I C  2  k o ro n a .

V  \  \  V

különösen a

B e f ő z é s  és a
Fagylaltok

ro v a ta ira  fe k te t sú ly t. M in
den  szám ban  sok é te l
re c e p t ; e red e ti tudósítások  
a  p á r is i  világfciálU tál
ró l s tb . A »H ázta rtás*  előf. 

á ra  '/ i  évre 3 korona.

K iad ó h iv a ta l :

Biulapetit,Vll. kér.,
Kerepesi-ut 54. sz.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
a legkom olyabb szaklap,

mely tartalmánál fogra hű tanácsadója a s z á llo d á s o k 
n a k ,  v e n d é g lő sö k n e k , k o re s m á ro s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

M T  Előfizetési ára: *9 *  
Negyedévre 3 kor., félévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
szerkesztősége és kiadóhivatala 8538

B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r u t  3 0 .

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k .
(Ü zletvezetőség A radon.)

P á ly á z a t i  h ird e tm én y .
14946/90O. sz. A  m a g y a r  k ir . á lla m v a su ta k  a ló l

i r o t t  üzletvezetösége ny ilv án o s p á ly áza t u t já n  b iz to sítan i 
k ív án ja  h von a la in  a lk a lm a z o tt azon  h iv a ta ln o k  és h iv a
ta ln o k -g y ak o rn o k a i részére szükségos eg y enruhadaritbok  
készítését, k ik  a  fennálló  e g y e n ru h á z a ti szab á ly za t é r te l
m ében  szolgálatközben v ise ln i ta r to zn ak .

Az ezen h ivata lnokok  és h ivata ln o k -g y ak o rn o k o k  
á lta l  ren d sze rin t v ise lendő e g y e n ru h ad a rab o k  kővetkezők : 

1. N yári zubbony, 2. Tavaszi és őszi zubbony. 
3. T é li zubbony . 4. N yári n a d rá g , sö té tkékes-szü rke  vagy 
d ra p p  szm ü po  z t 'b ó l .  5. Tavaszi és őszi n ad rág . 6. T eli 
nadi-ág. 7. T avaszi és őszi fe lö ltő . 8. T éli felö ltő . 9. N yári 

p k a . 10. N y ak ra  való . 11. K eztyü. 12. K arkö tő .
Az 1— 8. té te l a la t t  fe le m líte tt ru h a d a ra b o k  készí

téséhez m e g k ív á n 'a tó  felső kelm ék  sz á llítá sa  a m. k ir . 
á lla m v a su ta k  ig azg a tó ság a  á l ta l  b iztosi va  lévén , t a r to 
z ik  az>n ezég, k i az 1— 8. té te l  a l a t t  fe lso ro lt ru h a d a ra 
bok  e lkészítésével m eg b iza tn i fog, a  szükséges felső k e l
m ék e t je len  p á ly á z a ti  h ird e tm é n y  k iegészítő  részé t képező 
részletes fe lté te lek b en  m egneveze tt hon i g y á rb an  é i á rb a n  
beszerezni. E zen ru h a d a ra b o k  e lkészítésére  és sz á llítá sá ra  
vonatkozó rész le tes fe lté te lek  m egszerezhetők az a ló liro tt 
üzletvezetőségnél a h iv a ta lo s  ó rák  a la t t ,  m ely  fe lté te lek  
a iá iro t ta n a z  a já n la tta l e g y ü tt  követkoző fe l ira t ta l  e l lá tv a :  

A ján la t a  h iv a ta ln o k i e /y e n ru h a d a ra b o k  elkészítése 
irán t*  1900. évi {alias hé 10-ike déli 12 ériig  az a ló l
i r o tt  üzletvezetőséghez b en y ú jtan d ó k  v ag y  posta  u tjá n  
b ekü ldendők , hova Is b án a tp én zk é p en , m ely  ese tleg  
óvadék  g y a n á n t is fog  szo lgáln i, 200 f r t  készpénzben 
vagy é r té k p a p íro k b a n  1900 évi ju l iu s  h ó  9-én d é li 12 
ó rá ig  b ekü ldendő .

Az a ló liro tt  üzletvezetőség  f e n n ta r t ja  m ag án ak  a 
jq g o t, hogy a beérkeze t  a ján la to k  közül —  te k in te t  
n é lk ü l az a já n lo tt  e g y ség á rak ra  —  szabadon válasz t
hasson és fogadhasson el.

A radon, 1900. jo n íu s  hóban .
A magy. kir. államvasutak üzletvezetösége Arad 

(U tán n y o m at nem  d ijaz ta tik ).
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